176

OMJIOJIOI A

YAK 811.11

APXETUINIUYECKHA KOMIIOHEHT B COJEP)KAHUM KOHIEIITA OCTPOBHOCTh
(Ha MaTepHAaJIe AHIJIMIICKOI Xy105KeCTBEHHON JTUTEepaTyphl)
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ARCHETYPICAL COMPONENT IN THE CONCEPT OF ISLANDNESS
(a case study of English fiction)
A. V. Lugovskoy

JanHast cTaThs MOCBSIIEHA NMPOOJIeMe MPEICTaBICHHs apXETHUIINYECKOr0 KOMIIOHEHTAa B CO/EPXAHUM KOHLIENTa
OCTPOBHOCTD. Yepe3 ananu3 cioBapHbIX JepuHULNI jekceM «insularity» u «island» ObuTH BBIZIEIEHBI CEMBI «BO-
Jla», «3eMJIsD», KOKPYXEHHOCTB», KOTOPbIE PACCMATPUBAIOTCSl B TEPMHUHAX apXETHIIa, BepOAIN3yIONIEerocs B 3bIKE, MH-
(bax, XyIZ0oKECTBEHHOM TBOPYECTBE. METOIOM KOHIIENTYaIbHO-CEMAaHTHYECKOTO aHaIn3a HCCIeIYIOTCs NPUMEpBl U3

AHTJIMHCKOM Xy10)KECTBEHHOH JINTEPATYPBHI.

The paper deals with the problem of representation of the archetypal component in the concept of ISLANDNESS.
A definitional analysis of the lexemes “insularity” and “island” made it possible to pick out such semes as “water”,
“land”, “surroundedness” which are viewed in terms of archetypes verbalized in language, myths, and works of art.
Examples from English fiction are studied through a conceptual-semantic analysis.
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[TocTanoBka BoIpoca 0 KOHIIENITE HEN30EKHO BEJET K
PasMBIIUICHUSAM O HAIWYHU OIPEICICHHBIX HEMaTepH-
QIBHBIX €IUHHI], B KOTOPBIX 3aKIFOUCHO HEKOTOPOE CO-
Jiep)KaHne, Moryliee BepOaM30BBIBAThCS B KOHKPETHBIX
MaTepualbHBIX (hopmax. Ha mpoTsokeHHH Bced MCTOpUHU
HayKH 3TOT BOIIPOC PEIIaJICs MO-Pa3HOMY: B BHJIE ILIATO-
HOBCKOT'O Y4eHHS 00 ujaesx, crmopa ¢miocooB cpenHe-
BEKOBbSI 00 YHHBEpCAIMSX, KAHTOBCKOI'O MOHHMaHHS
arNpPHOPHBIX KaTErOPUil U IPYTUX TEOPETHUECKUX CUCTEM.

B XX Beke B paMKax KOTHUTHUBHOI'O HAIllpaBJICHUs B
HayKe MOJIy4nsIo pa3BUTHE yueHHe 0 KoHuenTtax. Ha nan-
HBIi MOMEHT HE CYIIECTBYET €IMHOTO NOHHUMAaHHS, 4TO
TaKoe KOHIIETIT; IPe/ICTaBIseTCsl yOeANTEIbHOM TaKasl ero
TPaKTOBKAa, B KOTOPOH KOHIIENIT MPEICTAaeT KaK abCTPaKT-
Has eAMHHIA, WMelomas BepOalbHOE BOIUIOIICHHE W
BKJTIOYArONast B ce0s1 KOJUIEKTUBHOE KyJIbTYpHOE COAEp-
JKaHue. B 3TOM cMbIciIe TOHMMaHUE KOHIIENTa OCYyIECTB-
JSIETCSl B paMKax JIMHIBOKYJIBTYPHOTO ITOXO0Ma, TPH KO-
TOPOM KOHIIENT OMNpeenseTcs Kak «eINHUIA KOJUIeKTUB-
HOro 3HaHus (OTHpAaBisIONIas K BBICIIMM JTyXOBHBIM
CYILTHOCTSIM), UMEIOIasi SI3IKOBOE BBIPAKECHHE M OTMe-
YeHHass THOKYJIBTYpHOU crenudukoin» [2, c.43]. Mu
MIPUHUMAaeM TaKyl0 TPAaKTOBKY C TOH JIMIIb OTOBOPKOM,
YTO MMOMHUMO OSTHOKYJBTYPHOH CHENU(HUKH B KOHIEITE
CJIEyeT MCKaTh U YHUBEPCAIBHO-KYIBTYPHYIO CHEnU(H-
Ky, KoTopasi OBl ompezeisiia colep)kaHHe M IIEHHOCTh
KOHIIENTa HE TOJBKO B paMKax OTIEIHHO B3ATOH KYyJBTY-
PBI, HO ¥ O0IIEYEI0BEYECKOM KyIbTYPBI B LIETIOM.

ITocTaBneHHy!0 MpobIeMy MOXKHO PELINTh UCXOAS U3
TOTO, YTO MPUHUMATh B Ka4ECTBE COIEPKAHUS KOHIIETITA.
B camom o0mieM cMbIcie cofep)KaHue NMOHUMAETCs Kak
«OTIpeIeNICHHBIM 00pa30M YIOPsA0UEHHAs! COBOKYITHOCTh
3JIEMEHTOB U TIPOLECCOB, 00pa3yIOMUX MpeaMeT WIN SB-
aenus» [15, c. 883]. IloatoMmy coaepikaHHe KOHIIENTa
MOXXHO paccMaTpHBaTh KaK COBOKYITHOCTb BXOJIINX B
HEro J€MEHTOB, WJIM KOMIOHEHTOB.

1O. C. CrenanoB, uccrenys colepaHue TaKuX KOH-
LIENTOB, KakK «23 ¢eBpans» u «8 MapTa» B UX 3HAUUMOCTH
JUISl PYCCKOHM KyJIBTYpHI, yKa3bIBaJl Ha HAJMYHE B HHUX B
TOM YHCJI€ TAKMX KOMIIOHEHTOB, KaK «MYXCKOE» U «KEH-
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CKOE» Hayaya, KOTOpbIE BOCXOIST K JPEBHEMY KYJBTYp-
HOMY miacty [12, c. 44].

CXOOHBIMH SIBIISIOTCS. M pasMbluuieHHs A. Bex-
OWILKOH, MOAYEPKMBAIOLICH HAIMYHEe B YEJIOBEYESCKOM
MBIIUICHUH PAJa CEMaHTHYECKHX NMPUMHTHBOB, KOTOpPHIS
YHUBEPCAJIBHBI I BCEr0 YeJIoBe4ecTBa B IEJIOM, HO B
CBOeH KOH(MUrypalMy SBISIOTCS CHCUU(HIHBIMH UL
KOHKPETHO! KyJIBTYpHI U s13bIKa [ 1, c. 297].

CnenoBaTensHO, IPABOMEPHO BECTH PeUb O TOM, 4TO
B COJIEp)KaHUM KOHIIENTa MPE/ICTaBICHbl HEKOTOPhIE YHH-
BepCaJIbHBIE TNPHU3HAKW, WM CTPYKTYpHl, MMEIOIINE HE
STHOKYJIBTYPHYIO, HO OOIIEYEJIOBEYECKYI0 NPHUPOIY, a
TaKKe JIOJITYI0 MCTOPHIO CBOETO CYIECTBOBaHMs. B mc-
TOPUYM HAYKH 3TH CTPYKTYpBI MOJYYHJIA Ha3BaHHE apxe-
munogé W OBUIM TOAPOOHO OCBEIIeHBl B Tpyaax Kapma
IOHra, BeImaronierocsi MIBEHIAPCKOTO YYEHOTO M HCCIIe-
JOBaTelIs YeII0BEYECKOI NCHXUKH.

K. IOHT paccmaTtpuBan apXeTHIIBl B KOHTEKCTE H3Y-
YeHHs BOIPOCAa O KOJUICKTUBHOM OECCO3HATENIbHOM Kak
YHHUBEPCATBHOM OOBEKTUBHO-TICUXOJIOTUYECKOM HEJIHY-
HOCTHOE€ COJIEpXKaHUH, B KOTOPOM HCTOPHYECKH OTKJIa-
JIBIBACTCS YeJIOBEYEeCKUil onbIT. B 3TOM CMEBICTE apxeTu-
Bl — 3TO «W3Ha4aJbHbIE 00pa3bl», WIN «Hanbosee IpeB-
HUE (QOpMBI NpeACTaBiIeHUs yenoBeyecTBa» [16, c. 106].
OHHU SBISIOTCS HEKHM «IICPBHYHBIM PUCYHKOM», KOTO-
pBlil mpeoOpasyercst B Oojice KOHKPETHBIC W YacTHBIC
(bOopMBI, BEIpaXeHHBIE B MU(OJIOTHH, (POJIBKIOPE, JTHUTE-
parype, TBopuecTBe B IieitoM. CIoia MOKHO OTHECTH MH-
(bl TUTEpPaTYpHBIC MOTHBEI, a TAKXKE OOPSIAbI M PUTYAIIBL.
HecMoTps Ha 3THOKYJIBTYpHYIO cHEIM(HUKY TeX U Apy-
T'MX, B HUX 3aKJIIOYCHO YHHBEPCAIBHOE apXETUIIMYECKOe
coziepKaHue, MOITOMY apXeTHIl — 3TO U «CBOEro poja
TOTOBHOCTH CHOBAa U CHOBA PEMPOAYLUPOBATH T€ XKe Ca-
MBIE WJIM CXOJHblE MHU(HYECKHE MpenCcTaBiIeHUs» [16,
c. 110].

B coBpeMeHHOM JHTEPaTYpOBENCHUH apXETUN TPaK-
TyeTcsi Kak «o0o3HadeHHe Hambomee oOmmx U QyHma-
MEHTAIBHBIX M3HAYaJbHBIX MOTHBOB M 00pa3oB, MMEO-
UX OOIIeYeTIOBEYESCKUIA XapaKTep U JIeKAIIUX B OCHOBE
JHOOBIX XYI0KECTBEHHBIX CTPYKTYp» [6, c. 60].



Takum o0pa3oM, IOX apXeTUNUYECKUM KOMIIOHEH-
TOM B COAEPXaHHU KOHLENTa Mbl OyIeM paccMaTpHBaTh
Hamboyiee OpEeBHUE YHHBEpCAJbHBIE O0Opa3bl, KOTOPHIE
MOTYT HOJIy4aTh KOHKPETHOE BepOaIbHOE BOILIOLICHHE B
s3bIKe, MU(aX 1 Xy10’)KECTBEHHOM TBOPYECTBE.

O6'I)eKTOM HaIIero UCCICA0BAaHUA SABJISICTCA KOHLCIT
OCTPOBHOCTD. B aHrnmuiickoM s3bIKE 3TOT KOHIICIT
BepOanm3yercs B cinoBax insularity v islandness, n3 Koto-
PBIX TEpPBOE MPEICTABICHO B TOJKOBBIX AHIIIOS3BIYHBIX
CIIOBapsIX M MMEET JIBE OCHOBHBIE TPAKTOBKU:

1. The state or condition of being an island, or of be-
ing surrounded by water;

2. The condition of living on an island, and of being
thus cut off or isolated from other people, their ideas, cus-
toms, etc.; hence, narrowness of mind or feeling, contrac-
tedness of view [23, ¢. 1055].

[lepBoe ompezeneHre UMeET MPSIMOE 3HAUEHHE: OCT-
POBHOCTB — 3TO CaMO CBOMCTBO OCTpOBA Kak 4acTH CYIIH,
OKpY>KEHHOH €O BCEX CTOPOH BOJOI0. BTopoe 3HaueHme
BKJIIOYAeT B CBOIO CEMAHTUKY (hakT MPOXKMBAHHS Ha OCT-
pOBE U, KaK pe3yNbTaT, OTOPBAaHHOCTh, OTTPaHHYCHHOCTD
OT BHEUIHEro MuUpa, JitojeH, uaei u np. CieIcTBueM 31o-
TO SBJIACTCA M ONpEleNICHHAs OTpaHHYCHHOCTH MBIILIE-
Hus  (narrowness of mind) ®m y30ocTh Kpyrosopa
(contractedness of view).

Yro kacaercs cioBa islandness, TO OHO HE HWMEET
COOCTBEHHOW CJIOBapHOIl JAe(HHUIMK; €ro CeMaHTHKa
00yCIOBIMBACTCS MPOM3BOSIINAM CIOBOM island «OCT-
poB». B pYCCKOSI3BIYHBIX CIIOBAapsiX OCTPOB TPAKTYETCS
KaK:

1) gacTp (y4acTok) CyIIH, CO BCEX CTOPOH OKpPY>KEH-
HBIA BOIOM;

2) y4acTOK, BBIACISIONIIUICS YEM-TO CPEeId OCTallb-
HOM (OKpY>KaroIei) MECTHOCTH;

3) TO, 9YTO CTOUT OCOOHSKOM CPEIH OCTAIHHOTO;

4) HeOombpIION OTAENbHO cTosmuk sec [9, c. 324],
[11,c. 657], [13, c. 580].

AHrnmiickue clioBapH IpeaJiaraioT CIEAYIONIHE OIl-
penenecuus ciosa island:

1) a piece (tract) of land (usually of moderate extent;
smaller than a continent) (which is) (completely; entirely)
surrounded by water;

2) anything (isolated) like (compared to) an island,;

3) a piece (patch) of (wood-)land differentiated from
(surrounded by) the surrounding area (prairie; flat open
country).

IToMHMO 3TOTO, MOXHO BCTPETHTh TaKHe 3HAYCHUS
kak “a cultivated or settled spot, especially a big farm in
the woods or other unsettled area”; “any of various iso-
lated structures of the body”; “a ship’s superstructure,
bridge” [19, c. 675], [22, c. 802], [24, c. 746].

B HemenkoM s3bIke ¢lI0BO [nsel «OCTPOB» TOXKE IMpe-
I BCEr0 PacCMaTPHBACTCs KaK YacTh CYLIH, OKPYKCH-
Has Bogou: “Stiick Land, das von Wasser umgeben ist”
[21, c. 539].

B mpuBeneHHBIX ONpENETICHHAX JIEKCeMa «OCTPOB)
HMeeT Kak MpsAMoe, TaK U MepeHOCHoe 3HadeHue. B mps-
MO€ 3HaueHHE BKJIIOYCHBI TAKUE CEMBI, KaK «BOJA», «Cy-
112y, «OKPYKEHHOCTb». B KOCBEHHBIX 3HAUCHHUIX COXpa-
HSETCA CeMa «OKPYKEHHOCTBb», «OTTPaHMYEHHOCTH)», a
BMECTO BOJIBI ¥ CYIIM MOTYT BBICTYIATh APYrue 00bEKThI
C COXpaHEHHWEM OCHOBHBIX CEMAaHTHYECKUX MPU3HAKOB!
HaJIMyKle 4ero-audo, B ONPEJEeSICHHON CTENEeHU H30JIUpPO-
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BaHHOTO 3a CUET OKPY’KaIOIIEro €ro MHoro. TakuM obOpa-
30M, YHHUBEPCAJbHO-apXCTUIMYECKOE B  KOHIEMNTE
OCTPOBHOCTD cnemyer uckath, BO-TIEPBBIX, Hepes
N3Yy4YCHUEC BBIACIACMBIX B €0 CCMAaHTHUKE CTHXI/Iﬁ, BOJbI U
CYIIM, W BO-BTOPBIX, 4Ye€pe3 PacCMOTPEHHUE MpoOIeMBbl
OKPYXXCHHOCTH, OTI'PaHWYEHHOCTH KaK Ba)KHOW apXeTH-
MTMYECKOI KaTeropuu.

Uro kacaercsi BOJBI, TO, OyAyd4d IE€PBOAIEMEHTOM
Bcenennoii, oHa NCTOPUYECKH BOCIPHHUMAJIACh KaK He-
4TO cakpasbHOoe. Elf 0TBeZieHa CyliecTBeHHas, a MOpOH 1
BeAyIasi pojib B KOCMOTOHHYECKHX MH(}aX, TO €CTh MH-
(hax o TBOpeHNH MUpa U IPOUCXOKACHUN BceneHnoii.

Tak, cormacHO OogHOW W3 Hamboiee APEBHUX MH(O-
JOTWYECKUX CHCTEM, IIyMEpO-aKKaJCKOH, MepBOHAYAIIb-
HO 3CMJIA U He60 OBUIM CIIUTBHI B HEYTO €AnHOEC, TMPECa-
cTaBJIsAtOIICe CO00M Mo00Me rophl. ITa ropa HaxoHIach
B MPOCTPAHCTBE, 3allOJIHEHHOM BOJAMH JIOYEPH OKeaHa
Hammy, otnenuBineii 3emuio ot Heba [10, ¢. 7].

B npyroii Mudonoruueckoit cucteme, IpeBHECTHITCT-
CKOM, N3HaYaJIbHO HE CYIECTBOBAJIO HMYETO, KPOME BOJ-
HOM Timaau, HazeiBaeMoil HyH, KOTOpyro OKyThIBaJla TE€M-
HoTa. V3 rmyoun Hyna mosBuiics mepBeiii 6or Bceenen-
HOW, ATyM, U Ha9aJl TBOPUTH ocTaimbHOI mup [ 10, c. 48].

SIpkuM NpUMEPOM TAKKe SABISIETCS APEBHEUHANNCKAS
MH(}OIIOTHS, COTTIACHO KOTOPOH MEPBBIMU U3 Xa0ca POIH-
nuck Boasl. 1Ipu momory Termna B Boaax MOSIBUIOCH KOC-
MUYECKOE SIML0, BHYTPU KOTOPOro IHOKowiIcs bpaxma,
IpeBHeHmuid u3 Oorom. S0 miuaBajgo MO BojaaM, HE
HMMECBIIIUM HU JIHA, HU TOBCPXHOCTH, HU HINPUHBI, IIOKAa B
WUTOTe€ HE PacKoJIOJIOCh HaJBOE, 00pa3oBaB TEM CaMbIM
3emutro 1 HeOo [10, ¢. 92].

Crnennduka BoJbl KaK apXeTUIIa COCTOUT B TOM, YTO
B HEH 3aKIIOUeHa Ba)KHEWINas AWXOTOMHUS <(OKH3Hb —
cMepTh». M. M. MakoBCKUH OTYEPKUBAET, YTO B SI3bIUE-
CKOM TIPEJICTABIEHUH! BOJA, C OHON CTOPOHBI, BEICTYIAET
KaK CIAcHUTEIbHOE Hayalo, MOTYIIEE AapoBaTh >KU3Hb,
MOJIOIOCTh Y HCLENICHNE, HO C JPYTOi CTOPOHBI, SBJISETCS
MCTOYHHMKOM 3J1a U CMEPTH. DTO CIIyeT U M3 CaMoil ce-
MAaHTUKHU CJIOBa «BOJa», HpeﬂCTaBHeHHOﬁ B pas3IMYHbIX
SI3BIKaX.

B mnpmoeBponelickoM mpasi3plke BoJa IpeCTaBlICHA
Kak *leidth-, a cxomHoe ¢ 3THM clloBoM *ledh- o3Hayaer
«HOBBIH, MOJIOZIO». B naTHCKOM sI3BIKE BOJIA — aqua, B
TO BpeMs KaKk B TPEUCCKOM 010G O3HAYAET «CBSITOM».
JIpeBHEMHINIICKOE CIIOBO nara «BOJa» M JPEBHEAHTIINH-
CKO€ eagor «BOJHBIH TOTOK» CBS3aHBI C APEBHEAHTIINH-
CKUMH TJIaroJaMH CO 3HAYCHUEM «cIlacaTh», nerian H
ealgian cOOTBETCTBEHHO.

B nmpoTHBOMONIOKHOCTH 3TOMY, ONHM3KHM K JIaTHH-
CKOMY CIIOBY aqua OKa3bIBa€TCS XETTCKOE ak «yMHPATh.
BocTo4yHo-TOXapCcKOe CIOBO farp «Ipym» COOTHOCHUTCS C
HEMEIIKMM TJIarojioM sterben «ymupartb», a ciioBo lliant
«IIOTOK, MOPE» B KUPMCKOM COOTHOCHTCS C JIATHHCKHM
letum «cmepth» [7, c. 76].

Mupua Dnmane, 3HAMCHHUTBHI PYMBIHCKHHA HICTOPUK
penuruii u Mudosoruy, yaenseT HeMajlo MECTO B CBOMX
paboTax H3ydYCHHIO PONM aKBAaTHYECKOW CHMBOJIMKH B
MHU(OIOTHUECKUX U PETUTHO3HBIX CHCTeMax. B wacTHO-
CTH, aKBaTHYECKasi CHMBOJIMKA TIPOSIBIISET ceOs B XPUCTH-
aHCTBE, IPEXKE BCETO, B MOTHBAX KPELIEHHS U MTOTOMA.

ITo yrBepxaenuto M. Dnuaze, «IOTpyXeHUe B BOAY
CHUMBOJIM3UPYET BO3BpAT K IEPBOHAYAIBHON OechopmeH-
HOCTH, PAaCTBOPEHHE B HEPAa3IMYMMOM Xaoce JOCYLIeCT-
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BoBaHUs. [l0sBICHHE HA MMOBEPXHOCTU €CTh MMOBTOPEHHUE
KOCMOTOHHYECKOTO aKTa, B Pe3yJbTaTe KOTOPOTO CyIIee
obOperaer (hopMy; TOTPYKEHHE PABHO3HAYHO PAaCTBOpE-
HUIO ¢opM. BoT mouemy cHMBOJIMKA BOJ BKJIIOYAET B
ce0s Kak cMepTh, TaK W Bo3poxaeHue» [14, c. 228]. Cie-
JIOBATENBHO, aKT KPEIICHHUS SIBIISIETCS CAKPAJILHBIM aKTOM,
pe3yJIbTaTOM KOTOPOTO SIBJISAETCS CUMBOJIMYECKAsi CMEPTh
Y BO3POJKAEHHE YEIOBEKa B HOBOM CTaTyce.

B XynoKeCTBEHHOH JuTEparype apXeTUIHYECKUN
00pa3 KpemieHus MpeacTaBlIeH MOTUBOM KOpadJeKpyIe-
HUsSI, KOTJIa Tepoil WM TepOM OKa3bIBAIOTCS Ha OCTPOBE.
SlpkuMH  TIpEMepaMM  SBISIIOTCSL  TaKWe NPOW3BEACHUS
aHIMiCcKoN nurtepatypsl, Kak «byps» V. lllekcnupa,
«Pobunzon Kpyszo» /. dedo, «IIpukirouenus ['ymmmse-
pa» . Ceudra. Tak, Hanpumep, ['epoit Hedo pa3mbimi-
JISIET Mocyie KOpaOIeKpyIIeHHUS:

I was now landed, and safe on shore, and began to
look up and thank God that my life was saved <..> [
believe, it is impossible to express, to the life, what the
ecstasies and transports of the soul are, when it is so
saved, as I may say, out of the very grave <...> [17, 39].

Cracenne w3 my4mHBl BOj Jans Pobunzona Kpyso
PaBHO3HAYHO CHACEHMIO JYIIH, BBI3BOJICHHOW M3 3arpo0-
HOro mupa. ['epoii OyaTo OBI 32aHOBO POXKIOAETCS, 32 UTO U
OmaromapeH 6ory.

B sTOM CcMEICTIE Hes KpeIIeHus] O4eHb TECHO CBsA3aHa
C HIeel MoToma, SABJISIOIIETOCs, MO CIpPaBEIUBOMY 3a-
MEUYaHWI0 Toro ke M. Dmuajze, mpooOpa3oM KpeIieHUs
[14, c. 231]. [eifcTBUTENBHO, IO CBOCH CYyTH ITOTOM TOXKE
NPE/ICTAaBIsIET COOO0I0 CaKpalbHBI aKT, uepe3 KOTOpBIN
MPpOUCXOAUT CMBIBAHUE I'PEXOB C MOBEPXHOCTHU IUIAHETHI,
CMEepTh uesioBeKa (B OYKBAILHOM CMBICIIE), U TIOCIENYIO-
mee Bo3poxaeHue B jauue Hos u ero cempu. Iloton B
HEKOTOPOM CMBICIIE — 3TO aKT KPEIIEHHUsI YHUBEPCAIHHOTO
xapakrepa. YenoBedecTBO OyJTO BO3BpAILAETCs B HEKO-
TOPYI0 M3HAYAIBHYIO TOYKY CBOETO OBITHS MOCIE CTpaH-
CTBHSI I10 BOJJAM MHPOBOTO OK€aHa W HaXOXKICHUS CYIIH B
BHJIE BEPIINHEI TOpEI Apapat. Mug o morore npeBparia-
€T B OCTPOB IIENyI0 IOpY, 3HAMEHYIOIIYI0 CIAceHHE H
Ha4yaJI0 HOBOM KM3HU. DTOT apXETUITUIECKHH CIOKET 3a-
nevyarsieH B YeJOBEUYECKOM CO3HaHHH, NEPUOAMYECKHU I10-
POXIIAIOIIEM €ro BapuaHThl B MH(]ax, TepOMYECKUX 3II0-
cax W nuteparypax. «OCTpOBHOCTB)» HAIller0 CO3HAHUS —
9TO HOMCK YTPaueHHOW KOT/a-TO 3eMJIM U OOpeTeHue ee
CHOBA.

Haxoxnenne 3emMin ¥ BOCCOEIMHEHHE C HEI0 — BO-
poc, TPeOYIOMHHA OTAETHHOTO PaccMOTpPeHHs. B Hem
COKPBITHl apXeTHNMHUYecKue 00pa3bl, NpEACTABICHHBIE B
IpeBHEM MHU(OIIOITUIECKOM CO3HaHUH. B dwacTHOCTH,
CIOZIa OTHOCUTCSI TIOHUMaHHE 3€MJIM KaK CHMBOJIA TLIOI0-
poausi, Kak NPapOIUTEIBHHUIBI BCETO KHBOTO. 3eMIII
CHUMBOJHM3HPYET c00010 00pa3 KEHIINHBI, MaTePH, CBHIE-
TEJILCTBA Y€MY MOKHO HalTH U B SI3bIKE, U B MU(]aX.

B «CnoBape mudos». M. M. MakoBckoro npoBoJsT-
Csl MapajyieN MEXIY HWHIOEBPOIEHCKHMH SI3bIKAMH, B
KOTOPBIX OOHApYXHMBAIOTCS STUMOJIOTMYECKUE CBS3U Me-
KLy CIIOBAMH «3eMJISD» M (OKSHIIMHA», «Marbh». Hanpu-
Mep, JIMAUICKOE CIO0BO gel «3eMIIsD» MMEET CXOJCTBO C
TOXapCKUM kuli «KCHIIMHAY», a HEMEIKoe Mutter «MaTby»
CBSI3aHO C JIPEBHUM BEPXHEHEMEUKHM 70! «3eMIIsl, TI0U-
Ba» M aHTIIMACKAM mud «Tpsi3b, w» [7, c. 34].

Martepu-3emie OTBOAWTCS 3HAUUTENbHAsI POJb B MH-
¢domorun. Spkuii mpuMep B IpeBHErpedeckoi mmudosro-

THYECKOH cucTeMe — 3To 3emirsi-1'est, pokIeHHas u3 Xao-
ca, a BIOCJIEICTBHM CaMma JaBIlasi IIOTOMCTBO B BHJE Be-
nmukaHoB. [pyrum nmpumepoM sBisercs Mats Cripa 3em-
Jsl M3 CIaBSHCKOW MH(DOJIOTHH, NAroNas XXH3Hb CYLIECT-
BaM M PACTCHUSAM, U MOTOMY OCOOCHHO IMOYUTABIIASICA
JIPEBHUMH CIaBSTHAMHU.

VY T'epbepra Yamica B pomane «Mucrep brerrcyopcn
Ha ocTpoBe PaMIonb» TrnaBHBIA Iepoil, OTHPAaBIAACH B
MOPCKO€ TYTEUIECTBUE, Pa3MBILUISET O CBOEW POJIHOM
3emite, bpuranum, cpaBHUBAs €€ C MaTephIO:

Britannia our land rules and is ruled by the waves,
and the wounded soul of the Briton in trouble returns to
them as a child to its mother. The sea winds search our
island from end to end, and it is the peculiar blessedness
of England never to be a hundred miles from the redeem-
ing waters [25, c. 51].

Uepe3 mapauieIbHOE CpPaBHEHHE, B KOTOPOM IyIa
OpuTaHIla COTOCTaBIseTCS ¢ peOeHKoM, a bpuTtanus — ¢
Marepsto, I'. Yasic o4eHbp TOYHO NOJYEPKUBAET B3aUMO-
OTHOIIEHHUS MEXIy 3TUM OCTPOBHBIM T'OCYJapCTBOM U
ero >xuTeasiMu. bputanus, nmonoOHo 3aboTseiics mate-
pH, BCerja roroBa NPHHATH CBOe IWTS. PomHas 3emis
CBSITa M OJIArOCIIOBEHHA, a OKPYXKAIOIINE €€ BOJBI, OISTh
ke, 00TaIal0T OYNCTUTENBHOM, UCKYITUTETFHON CHIION.

[MomuMoO 3TOTO, 3eMIISL, SIBIIACH OJHUM U3 TIEPBOIJIE-
MEHTOB MHUpa HapsAIy C BOAOIO, BO3AYXOM M OTHEM, B MU-
(homorTHYECKOI TpaAUITNH UTPAET CYIIECTBEHHYIO POJIb B
YCTPOMCTBE MUpA.

3emiist OOBIYHO OTHOCHTCS K CPETHEMY HIIH HIDKHEMY
MHPY U acCCOLMHPYETCs C MEepexoJoM B TOA3EMHOE Lap-
CTBO, B aJl, YTO CBSI3aHO C IPEXONaZeHHeM uesioBeka. B
JUTEpAType 3TO WHOTJA NPOSBISIETCS Y€Pe3 MOTHB IOSIB-
neHus Ha ocTtpose. K npumepy, B pomane VY. l'ongunra
JIETH OKa3bIBAIOTCSI Ha OCTPOBE B PE3yJIbTaTe KPYLICHHMS
camoJieTa. 3/1eCb OCTPOB — 3TO aJUIETOPHs HAa CaMo Yello-
BEYECTBO, KOTOPOE MajgaeT B Oe3IHYy COOCTBEHHBIX Tpe-
x0B. JKakzia B1acTH ¥ KPOBU MPHUBOAUT K TOMY, UTO JETH
0e3KaJOCTHO pacIpaBILIIOTCS ¢ cebe MOJOOHBIMH M OK-
py’Karolel ux NpUpPOJIOM, CKaTUBIIMCH 10 BapBapCKOro,
MEPBOOBITHOTO COCTOSHHS, @ HaBUCIIAs HAJl OCTPOBOM
CMEpPTb TapHUT B BO3/IyXe:

The breaking of the conch and the deaths of Piggy and
Simon lay over the island like a vapour. These painted
savages would go further and further [4, c. 272].

B npyrom anrmmiickom pomane, «OcTpoB IOKTOpa
Mopo» I'. Yamica, repoii oka3bIBaeTcs Ha OCTPOBE, Ha KO-
TOpOM TIpodeccop-m3roil TBOPUT CBOM KYTKHE SKCIIEPH-
MeHTBL. OcTpoB Mopo momobeH amy. DTo cleayeT W W3
CaMoOro OIHMCAHUSI OCTPOBA, HMMEIOIIETO BYIKAHHYECKOE
MPOUCXOXKACHUE W CIEAbl BYJIKAHHYECKOH aKTHBHOCTH B
Buze (hymapon (BBIXOJOB FOPSYETO Trasa), FOpAYero UCTod-
HUKA U 3eMJIETPSCEHUH:

It was volcanic in origin, <...>; some fumaroles to the
northward, and a hot spring, were the only vestiges of the
forces that had long since originated it. Now and then a
faint quiver of earthquake would be sensible <...> [26].

Camu repor NMOAYEPKUBAIOT WH(EPHATBHOCTH (JIeMo-
HUYHOCTb) U «aJI0BOCTB» OCTPOBA!

“I wish I'd never set eyes on your infernal island.
What the devil — want beasts for on an island like that?
<..>7[26].

Emie onHuM U3 3HaUYEHUM 3eMJIM KaK apXeTuna siBJseT-
Csl TIOHMMaHKE €€ KaK CHMBOJIa BpeMeHH. J{Jis mepBOOBIT-
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HOTO CO3HAHUS BPEeMs 3a4acTyIO MPEICTaBIIIOCh B BHIE
MIPOCTPAHCTBA, HWMEIOIIETO OTPE3KH. OTO TPOCTPAHCTBO
aCCOLIMUPOBAIOCH C 3eMHBIM BPEMEHEM, KOHEUHBIM U TIpe-
PBIBUCTBIM, B OTJIMYME OT BpeMeHH O0XKECTBEHHOro, Oec-
KOHEYHOTO M HETPEPHIBHOTO. 3eMJIsl KaK 4acTh MU(OJIOTH-
YECKOIr0 MPOCTPAHCTBA CIIMBAJIACH C €HMHBIM MPOCTPAHCT-
BOM-BPEMEHEM B €IMHOM 3aMKHYTON BceneHnHoll, B KOTO-
POY IPOUCXO U KPYTOBOPOT BEILEH U AYII U COBEPIIIAICS
0OECKOHEYHBIN UK BPAIICHHS caMoii ku3HH [7, ¢. 89].

Bpemst upet mo-ocoboMy u Ha octpoBe. OOpaTtumes 3a
npuMepoM K pomany 1. @aynza «Boaxsy:

1 knew that on the island one was driven back into the
past. There was so much space, so much silence, so few
meetings that one too easily saw out of the present , and
then the past seemed ten times closer than it was [18,
c. 76].

I'epoii Oynro ObI BhIMagaeT U3 peagIbHOCTH HACTOSIIE-
T0; TPOILIOE CTAHOBHUTCS U HETO ONIDKE, a OH caM pac-
TBOPSIETCSI B TIPOCTPAHCTBE U TUIIUHE OCTPOBA, CTAHOBSCH
YacTHIEH eAWHOTO MHU(OJIOTUIECKOTO IMPOCTPAHCTBA-
BPEMEHH, B KOTOPOM YEJIOBEYECKHE 3aKOHBI CTaHOBSTCS
OecCHIbHBIMU.

[IpuBeneHHbIC BHINIE MPUMEPHI MOJYEPKUBAIOT TOT
(bakT, 4TO 3HAUCHHE 3EMJIM U BOJBI JUISl CO3HAHUS YeIIOBe-
YecTBa WCTOPUYECKH HOCUT TNIyOMHHBIH CaKpajbHBIA Xa-
paktep. O0a aneMeHTa SIBISIOTCS CYIIHOCTHBIMU DK3H-
CTCHIMAJIbHBIMU KaTCropusMu, BCAb B HUX COIACPKAHHUU
PACKPBIBAIOTCS BAKHCHIIIME YETOBCUCCKUE 3K3HCTCHIIUA-
JIbl, CBSI3aHHBIE C CYTBIO CAMOT'0 CYILIECTBOBAHUS YEJIOBEKA:
JKH3Hb, CMEPTh, TFO0OBB, cTpax. CakpalbHOCTH MPOSIBIISCT-
Csl B HAJICTICHUH BOJIBI M 3¢MITM OCOOCHHBIMHU CBOWICTBAMH,
OyZb 3TO OTHETHHO B3SATAs KaIllsl BOABI U TOPCTKA 3EMITH,
0o 1enas Tepputopus, kak Tto 3emiss OOeToBaHHAs B
BETXO03aBETHOM TIPHIOAHUH. JIMXOTOMHYECKOE EIUHCTBO
BOZBI M 3eMJIM TIpUOOpeTaeT erie OObIIYI0 3HAYMMOCTh B
MX BOIUIOLICHUH B BUIE OCTPOBA. «OCTPOB, «SIBISFOLIHIA-
CsD» CPeAr BOJH, — [0 METKOMY 3aMEUaHHI0 DIHaje, — 3TO
HAIAIHBIA 00pa3 Bcero Muposaanus» [14, c. 229].

B desoBeueckoM CO3HAHMU OCTPOB KakK «00pa3 MUPO-
3MAHMS» YaCTO MPHOOpETall YTOMUYECKUE YepThl U Ipe-
Bpamaics B 00pa3 HICaJbHOTO MECTa, CTPAHBI, OO0
past Ha 3emiie. B mudonorun sto mpexae Bcero Octposa
OJIOKCHHBIX, KOHKPETHBIMH BOIUIOIICHUASMH KOTOPBIX SIB-
JSFOTCST OCTPOB JUITBMYH Y ITyMepOB, DIH3UYM Y IPEBHUX
rpekoB, ABaJioH y 6putToB, bpaswi y Upnanmies, OctpoB
BEYHOW IOHOCTH Y SITTOHIIEB M JTasKe OCTPOB BysiH y ciaBsH.
OTH OCTpOBa 00IATAIOT 0COO0H CaKpaTbHOCTBIO, X Hace-
JISTI0T OECCMEPTHBIE AYIIH TepoeB M OOTOB, HA HUX MPOU3-
pacTaroT dyJeCHBIE PACTEHHs, a BpPEeMS HMEET OCOOBIe
CBOICTBA. YTOMMYECKHE YEPTHI UMEET U ATJIAHTHAA B TOM
BapuaHTe, KOTOpHIH MpeacraBui ee Mupy [1naToH, Hanenus
€e uepTaMH CBOEro HJCalbHOro rocyaapcrsa. IlimaTtoHoB-
CKas ATnaHTHIAa — «3TO amajbrama (CIuiaB) reorpaduue-
CKUX, DKOHOMHYECKHX U TOJHTHYCCKHX 3HAHWH, 00BEIH-
HEHHas y4eHHeM 00 HWIeallbHOM TOCyIapcTBE, pa3BUBae-
MoM [InaToHOM Ha POTSHKEHHUH BCe )u3Hm» [8, c. 436].

OOparasch HENOCPEACTBEHHO K aHTJIMHCKOW JUTepa-
Type, B Ka4eCTBE IPHUMEPOB MBI MOKEM YIOMSIHYTH TaKue
«OCTPOBHBIE» YTONMHYECKHE POMAHBI, Kak «YTomms» Toma-
ca Mopa, «HoBas Atnaatuga» ®@pancuca bakona n «Oct-
poB» Ompmoca Xakciu. AHIJIMIHCKas JIUTEpaTypa HIIET
CBOM «MJcalIbHBIN» OCTPOB C 3110xu Bo3poxkaenus. [laxe B
COBPEMCHHLIX TPOU3BEACHUAX TICPCOHAKU IIBITAOTCA

OUJIOJIOI' A

cOexaTh Ha OCTPOB, HII]a CBOM COOCTBEHHBIN paid, Kak TO
JienaroT repou pomana A. I'apmanga «ITmsox»:

“Think about a lagoon, hidden from the sea and pass-
ing boats by a high, curving wall of rock. Then imagine
white sands and coral gardens never damaged by dynamite
fishing or trawling nets <...>

“It’s paradise,” Sammy murmured. “It’s Eden” [20,
c. 58].

Pucyemslii B BOOOpakeHHH TepoeB OCTPOB — 3TO Paid, B
KOTOPOM HET MecTa IUBIJIM3ALUN U YEJIOBEKY, HO BCE OT-
JAHO BO BIIACTH TPHPOJBI, €CTECTBEHHOCTH, TApMOHUH U
TIOKOSL.

PaccmaTpuBasi OKpy>XEHHOCTh, OTTPAHUYEHHOCT OCT-
pOBa B KOHTEKCTE MPOOJIEMBbI apXeTwiia, Mbl oOpamaem
BHHUMAaHHE Ha TO, YTO B 3TOM IOHSATHU 3aJI0KCHO HEYTO
Oosblee, YeM POCTOE OYEPUYMBAHUE ITPUOPEIKHOMN JINHUH.
I'panuipl OCTPOBa anpHOpH 33JaHbl B CAMOM OIIpe/ielie-
HUH. BBITh OKPYKEHHBIM 4eM-IIH00 — 3TO OBITH B OmNpejie-
JICHHOW W30JMPOBAHHOCTH OT OCTALHOM JIEHCTBUTEIBEHO-
CTH, W, CIICIOBATEIILHO, UMETh JICHCTBUTEIEHOCTh CBOIO,
0COOCHHYI0. DTO MOHMMAIHM M JAPEBHHE, KOT/IA MPHITHCHI-
BaJIi OCTPOBAM MHCTUYECKHE CBOMCTBa. Duznueckue rpa-
HUIIBI OCTPOBa HEM30EKHO BIIEKYT 3a COOOM W OmNpeeicH-
HOE MEHTAJIBHOE pa3felieHne, B KOTOPOM TpaHHIa IPOXO-
AT MEXIy «CBOMM» M «4ayxum». M ecmm «cBoe» Oomee
3HAKOMO, 0e301acHO U KOM(OPTHO, TO «Hy>KO0e» MoJpasy-
MeBaeT HEW3BECTHOE, OIACHOE, a IIOTOMY BbI3bIBAlOIEE
cTpax. B mepexonme 3TMX rpaHuMI] 3aKIIIOYAETCSl BayKHBIN
Maru4ecKH-peJIMTMO3HbIN aCIEKT, KOTOPbIN MOApa3yMeBa-
€T COOJFOJICHUE OIPEICIICHHBIX MPaBII U ycioBuid. OOpsi
nepexojia, COrnacHo ApHONbIY BaH [ eHHemy, mpecTaBs-
€T c00010 BaKHBIM CHMBOJIMYCCKUHN M CaKpaTbHBIN aKT, TaK
Kak 9epe3 Hero BO3MOXKHO IIOTAJaHWe B IPYTYIO peallb-
HOCTb, HETIO[IBJIACTHYIO UYCIIOBEYECKOMY pa3yMy H CHIIAM.
OO0psi mepexoia COMPOBOXKAASTCS Pa3TMIHBIMU PUTYaNTb-
HBIMU aKTaMH W oOparieHusMu Kk OoxkectBam [3, c. 19 —
20].

[epememenrie Ha OCTPOB — 3TO OOpsiA mepexona u3
OJIHOW JEUCTBUTEIBHOCTU B JIPYIYI0, B KOTOPOU JECHUCTBY-
10T MHBIE 3aKOHBI IPOCTPAHCTBA M BPEMEHH. JTO 3aMeydacT
U IJIaBHBIA repod y3IUICOBCKOro pomana, Muctep brercy-
OpCH:

Had some sudden twist of time and space carried me
and my wreck into a different age or on to a different pla-
net? Or was the winding water channel some such river as
Styx, and these the rowers who bring in souls from their
final shipwreck to the coasts of another world?

Can one who has never died know what death is? [25,
c. 102].

B mpejcTaBieHHOM OTPBIBKE aBTOPOM OYEHb TOYHO U
[IIyOOKO OTpaXKeHa CyTh MEPEeX0ja KaK MHHUIMAIMH, TPH
KOTOPOH MPOCTPAHCTBO M BPEMSI YHOCSAT YeJIOBEKa B JIPY-
roi mup. Hcnons3ys ammoszuto Ha peky Crukc, Yamic
MOJYEPKUBACT, YTO ITOT IEPEXOJ] MMEET CaKpaIbHBIN Xa-
paKTep M CBSI3aH CO CMEPTHIO.

[oHsATHE TPAHUIIBI BRIXOIUT 32 MPEAETHl PU3NIECKOTO
OCBOCHHS MUpa YEIIOBEKOM, HO MMEET MHYIO, CHMBOJIIYE-
CKyro, mpupony. I'pammia, mo yrtBepxaenuto T.B. Ky-
JINKOBOH, «SIBIIIETCS CHMBOJIOM IIepexoia, CHMBOJIOM TIOKa
elle He PACKPBITBIX CMBICIIOB M HE PEaM30BAHHBIX BO3-
MOHOCTeH. ['paHuIta, coemunss pasHoe, GOpMUPYET 0CO-
OBbIil «MHpP Ha TPAHHUIEC» C MAPATOKCATIHHBIM CYIIECTBOBA-
HHEM MPOTHUBOIOJIOKHOIO PSIOM JAPYr C Apyrom» [5,

Becmuux Kemeposckoeo cocyoapcmeennozo ynugepcumema 2015 Ne 1 (61) T. 4

179



180

OMJIOJIOI A

c. 386]. IIpobiema TpaHUIBI COCTOUT B HAIMIHHA «OHTOJIO-
THYECKHA 3HAYMMBIX TOTPAHUYHBIX COCTOSHHMU, Onmaromaps
KOTOPHIM CTaHOBHUTCSI BOSMOYKHBIM BBIXOJ] YeJIOBeKa K 00-
Jiee TIYyOMHHBIM CMbICHaM OwiTus» [5, c. 387]. TlosTtomy
OTIPAaHMYEHHOCTh OCTPOBA CTABUT HE TOJBKO IMPOOIEMY
OTHOIIICHUS MEXIY YeIOBEKOM M OKPYKAlOIIUM €ro MH-
poM ((pHU3MYECKUM WIIM MHUCTHYECKHM), HO W IpoOJieMy
OTHOILICHHS €ro K camMoMy cebe, yepe3 KOTOPYIO pacKpbl-
BAIOTCSl BAYKHBIC CTOPOHBI €T0 OBITHS, SK3UCTCHITHH.

DK3HUCTCHIMATIBHBIE MOTHBEI OOHAPYKHUBAIOTCS B PO-
MaHe «BomxB». OmUH U3 TepoeB, MOJCMU3UPYS C U3BECT-
HOM nuTaTol aHrimiickoro noasra xona Jlonna — No man
is an island, — yTBepXKIaeT cleayromee:

«Every one of us is an island. If it were not so we
should go mad at once. Between these islands are ships,
airplanes, telephones, television — what you will. But they
remain islands. Islands that can sink or disappear forevery
[18, c. 146].

Pacmupsisi metadopy «4esioBeK — 3TO OCTPOBY, aBTOP
MEPEYNCIIsIET COBPEMEHHBIE CpeacTBa cBs3u  (ships,
airplanes # T. 1.) MEeXIy STHMH OCTPOBAMH, TOAYCPKUBAS
HX BPEMEHHOH, npexosuui xapakrep. Hu onHo U3 HuX
HE CBsDKET OCTpoBa HaBcerna. OHM 0OpEeUCHBI Ha MCYE3HO-
BEHHE, T. €., [0 CYTH, CMEPTh. YTIOTpeOsieHue cioBa island
[0 OTHOIMICHHUIO K YEJIOBEKY SBISIET COOOI0 TpUMEp SPKOi
KOHIIENITyaJIbHOH MeTadophl, BOIUIOTHBIIECH B cebe CyTh
SK3UCTEHIIMOHAM3Ma XX Beka. OCTPOB CTAaHOBHUTCS CHM-
BOJIOM OJIMHOYECTBA YEJIOBEYECKOTO CYIIECTBOBAHHSA, a

Jlutepartypa

«OCTPOBHOCTB» — 3K3UCTEHIMAIBHBIM KOHLIETITOM B aBTOP-
cKoil kapTuHe mupa [[. Paynza.

O000mIast cka3aHHOE BBIIIE, MBI MOKEM yTBEPKIATh,
YTO apXETUINHNIECKHH KOMIIOHEHT B COJICP)KaHUH KOHIIETITA
OCTPOBHOCTD sBnsieTcst BayXKHOW cocTaBisitomeil. AHa-
T3 CIOBapHBIX AeHUHHUIINA JiekceM insularity w island
IO3BOJIMJI BBIJICIINTE B UX COCTABC TaKHUC CCMBbI, KaK «3C€M-
Js», «BOZAA», OKPYKEHHOCTb». PaccMmaTpuBas ux B Tep-
MHUHAX apxXeTuIiia, Mbl MOXKEM IPOCICAUTL UX ANOJI'YIO HC-
TOPHIO, HAIIEAIIYI0 CBOE BBIPAKEHHE B sI3bIKE, MHU(Dax U
XY/I0’)KECTBEHHOM TBOpYECTBE. B si3bIKe 3TO mpencraBieHo
B CXO/CTBE (DOPM ¥ 3HAYECHHUH OTJEIBHHO B3SITHIX CJIOB MH-
JIOEBPOTICHCKAX S3BIKOB. B Mm(ax 3TO BBIpakaeTcs Ha
(hyHKIMOHATIFHOM ypOBHE (BOAA M 3eMJIS KaK CHMBOJI MH-
pO3/1aHus, KaK JUXOTOMUS «GKH3HB-CMEPTh», TPaHHLA KaK
CHMBOJI TIepexosa U T. 1I.). B XynoxKecTBeHHOM TBOpUeCT-
BE, B YaCTHOCTH, B JIUTEPAType HA TaK Ha3bIBAEMYIO «OCT-
POBHYIO» TEMATHKY, 3TO MPOSIBISIETCS YePE3 MOTUBBI «KO-
pabieKpyILIeHNE», «IIONalaHue Ha OCTPOBY», «HICAIbHOE
MECTO» U [Ip., BepOAIU3YIOIINECs] B aHIIIMICKON XyJ0Ke-
CTBEeHHOH nureparype. [Ipu 3TOM ciienyer mogdepKHYTb,
YTO OCHIPOGHOCHL B YEIOBEUECKOM CO3HAHUU — 3TO KOH-
LENT, YHUBEPCATBHBIH XapakTep KOTOPOro HE OTpaHWYH-
BACTCA OTAECNBHO B3ATHIMU KyJIBTypaMH WIH, TeM Ooiee,
MPOU3BEACHUAMH, HO MPHUCYII YEIOBEYECTBY B IIETIOM, YTO
MOAYEPKUBAET HEOOXOAMMOCTh M aKTyalbHOCTh JAJIbHEH-
IIETO MCCIIEOBAHMUS 3TOTO KOHLIETITA.
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